
অধ্যায় ভিত্তিক গ্রামার

Chapter 6
입니까 (প্রশ্নমলূক বাক্যে ব্যবহৃত হয়)

★(হই/হয়/হন (উচু ভাষা)★— অর্থ প্রকাশ করে

কোনো কিছু সম্পর্কে প্রশ্ন বা জিজ্ঞাসা করতে ফরমাল পরিবেশে বিপরীত পক্ষকে সম্মান দিতে নাউনের পেছনে
입니까 ব্যবহৃত হয়।

যেমন:-

❖가:어느나라사람입니까? কোন দেশের মানষু?
❖나:저는방글라데시사람입니다. আমি বাংলাদেশের মানষু।
❖가:회사원입니까? কোম্পানীর কর্মচারী কি?
❖나:네,회사원입니다. হ্যাঁ, কোম্পানীর কর্মচারী।

입니까 (প্রশ্নমলূক বাক্যে ব্যবহৃত হয়)

★(হই/হয়/হন কি? বাক্যের শেষে까 থাকলে প্রশ্ন করা বঝুায়)★

কোনো কিছু সম্পর্কে প্রশ্ন বা জিজ্ঞাসা করতে ফরমাল পরিবেশে বিপরীত পক্ষকে সম্মান দিতে নাউনের পেছনে
입니까 ব্যবহৃত হয়।

যেমন:-

❖가:어느나라사람입니까? কোন দেশের মানষু?
❖나:저는방글라데시사람입니다. আমি বাংলাদেশের মানষু।
❖가:회사원입니까? কোম্পানীর কর্মচারী কি?
❖나:네,회사원입니다. হ্যাঁ, কোম্পানীর কর্মচারী।

Chapter 7
이/가 (বাক্যের কর্ত া বঝুাতে ব্যবহৃত হয়)

★Subject Particle./মলূত বাক্যের প্রথম শব্দের সাথে বসে। (কোনো শাব্দিক অর্থ নেই)★

কোনো বাক্যের কর্ত া বঝুানোর জন্য নাউনের পেছনে 이/가 সাবজেক্ট পার্টি ক্যাল লাগাতে হয়। অর্থাৎ কোনো
বাক্যের নাউনের পেছনে 이/가 থাকলেই বঝুতে হবে ঐ নাউনটি সেই বার্কে র কর্ত া। নাউনটি ব্যঞ্জনবর্ণ দিয়ে শেষ
হলে 이 আর স্বরবর্ণ দিয়ে শেষ হলে 가 যুক্ত করতে হয়। তবে কিছু নাউন বা প্রোনাউন যেমন- 저, 나, 너 এর
পেছনে '가' যুক্ত হলে저가,나가,너가 না হয়ে제가,내가,네가 হবে।



যেমন:-

❖여기가사무실입니다. এটা অফিস।
❖시장이어디입니까? বাজার কোথায়?

이에요/예요 (প্রশ্ন ও বিবতৃিমলূক বাক্যে ব্যবহৃত হয়)

★(হই/হয়/হন (নিচু ভাষা)—অর্থ প্রকাশ করে★

이에요/예요 নাউনের পেছনে যুক্ত হয়ে বাক্যের কর্ত া সম্পর্কে বিবতৃি বা বর্ণনা বা প্রশ্ন করা বঝুায়। 입니다
ফরমাল পরিবেশে বিবতৃি দিতে আর 이에요/예요 ইনফরমাল পরিবেশে বিবতৃি দিতে ব্যবহৃত হয়। নাউনটি
ব্যঞ্জনবর্ণ দিয়ে শেষ হলে이에요 আর স্বরবর্ণ দিয়ে শেষ হলে예요 যুক্ত করতে হয়।

যেমন:-

❖가:이게뭐예요? এটা কী?
❖나:지갑이에요. মানিব্যাগ।
❖가:어느나라사람이에요? কোন দেশের লোক বা মানষু?
❖나:방글라데시사람이에요. বাংলাদেশী লোক বা মানষু।

Chapter 8
아요/어요 (বর্ত মান সম্পর্কে প্রশ্ন ও উত্তর দিতে)

★(বর্ত মান/ভবিষ্যৎকাল প্রকাশ করে।

সাধারণতㅆ নিচে বসলে অতীত কাল★

ইনফরমাল পরিবেশে ক্রিয়াপদ বা বিশেষন এর পেছনে아요/어요 যুক্ত হয়ে বর্ত মানের কোনো ঘটনা সম্পর্কে
বিবতৃি বা প্রশ্ন করা বঝুায়। সাধারণত না জানা কিছু সম্পর্কে প্রশ্ন করতে아요/어요 ব্যবহার করা হয়। ভার্ব বা
অ্যাডজেক্টিভটির다 উঠিয়ে দিয়ে সর্বশেষ অক্ষরㅏ,ㅗ হলে아요 এবংㅏ,ㅗ ছাড়া বাদ বাকী স্বরবর্ণ থাকলে
어요 যুক্ত হবে। শুধু하다 থাকলে해요 হবে।

যেমন-

❖가:지금뭐해요? এখন কি করেন?
❖나:운동해요. ব্যায়াম করি।
❖투안씨는커피를마셔요. তুয়ান কফি পান করে।
❖저는지금점심을먹어요. আমি এখন দপুুরের খাবার খাই।
❖투안씨는텔레비전을봐요. তুয়ান টেলিভিশন দেখে।



에 (কোনো একটি সময়ে কাজ সংঘটিত হয় বা হলে সে সময় বাচক শব্দের পেছনে ব্যবহৃত হয়)

★য়/ে/এ/তে অর্থ বহন করে।

(বাংলার য়/ে/এ/তে এর মতো অর্থ বহন করে)★

কোনো একটি সময়ে কোনো কাজ হয় বা সংঘটিত হলে তখন সেই সময়ের পেছনে에 যুক্ত হয়।

যেমন- সময়, তারিখ, দিবস, বার ইত্যাদি। তবে কিছু সময়বাচক শব্দের পেছনে에 যুক্ত হয়না। যেমন-지금,
오늘,어제,내일 ইত্যাদি।

যেমন-

❖가:언제운동해요? কখন ব্যায়াম করেন?
❖나:저녁에운동해요. সন্ধায় ব্যায়াম করি।
❖가:몇시에점심을먹어요? কয়টায় দপুুরের খাবার খান?
❖나: 12시에먹어요. ১২ টায় খাই।
❖오후에커피를마셔요. বিকেলে কফি পান করি।
❖ 11시에자요. ১১ টায় ঘুমাই।

Chapter 9
하고 (কথা বলার ক্ষেত্রে) ও와/과 (লেখার ক্ষেত্রে)

★(এবং/সাথে/আর)—অর্থ প্রকাশ করে)★

একটি বাক্যে দইু বা ততোধিক নাউনকে যুক্ত করতে 하고 ব্যবহৃত হয়। এছাড়াও কোনো কাজ একসাথে করা হয়
সেটা বঝুাতেও하고 ব্যবহৃত হয়।

하고 সাধারণত মাঝখানে যুক্ত করতে হয়।

যেমন-

❖가:가족이몇명이에요? পরিবারে কতজন আছে?
❖나:세명이에요.아내하고아들이있어요. তিনজন। স্ত্রী এবং ছেলে আছে।
❖가:지금혼자살아요? এখন একা থাকেন?



❖나:아니요,부모님하고같이살아요. না, বাবা-মার সাথে থাকি।

에 (কোনো স্থান বা অবস্থানে মানষু/বস্তু/ কোনো কিছু থাকা বঝুাতে সে স্থান বাচক শব্দের পেছনে
ব্যবহৃত হয়)

★(য়/০/এ/তে অর্থ বহন করে★

কোনো স্থান বা অবস্থানে মানষু বা বস্তু আছে বা থাকা বঝুাতে স্থান বাচক শব্দের পেছনে 에 যুক্ত করতে হয়।
এছাড়াও বক্তার কাছে থেকে যাওয়া বা বক্তার কাছে আসা বঝুাতে에 যুক্ত করতে হয়।

যেমন-

❖가:리한씨는어디에있어요? রিহান কোথায় আছে?
❖나:식당에있어요. রেসু্টরেন্টে আছে।
❖가:누나는어디에가요? বড় বোন কোথায় যায়?
❖나:회사에가요. কোম্পানিতে যায়।
❖가방이의자위에있어요. ব্যাগ চেয়ারের উপরে আছে।

Chapter 10
았/었 (অতীত সম্পর্কে প্রশ্ন ও উত্তর দিতে ব্যবহৃত হয়)

★(সাধারণত নিচে বসলে অতীত কাল)★

ক্রিয়াপদ বা বিশেষন পদ এর পেছনে 았/었 যুক্ত হয়ে অতীতের কোনো ঘটনা সম্পর্কে বিবতৃি বা প্রশ্ন করা বঝুায়।
ভার্ব বা অ্যাডজেক্টিভটির 다 উঠিয়ে দিয়ে সর্বশেষ অক্ষর ㅏ,ㅗ হলে 았어요 এবংㅏ,ㅗ ছাড়া বাদ বাকী স্বরবর্ণ
থাকলে었어요 যুক্ত হবে। শুধু하다 থাকলে했어요 হবে।

যেমন-

❖가:일요일에뭐했어요? রবিবারে ক করেছেন?
❖나:친구를만났어요. বনু্ধর সাথে দেখা করেছি।
❖식당에서점심을먹었어요. রেসু্টরেন্টে দপুুরের খাবার খেয়েছি।
❖기숙사에서한국어를공부했어요. স্টাফ কোয়াটারে কোরিয়ান ভাষা পড়েছি।

에서 (যে স্থানে কাজ সংঘটিত হয় সেই স্থানে ব্যবহৃত হয়)

★(১. থেকে হতে

২.য়ে/এ/তে (কাজ সংঘটিত))★

কোনো স্থানে কোনো কাজ সংঘটিত হলে সেই স্থানবাচক বিশেষ্য পদের পেছনে에서 যুক্ত করতে হয়।

যেমন-



❖가:어디에서한국어를공부해요? কোথায় কোরিয়ান ভাষা পড়েন?
❖나:도서관에서공부해요. লাইব্রেরিতে পড়ি।
❖가:백화점에서쇼핑했어요? ডিপার্ট মেন্টাল স্টোর থেকে শপিং করেছেন?
❖나:아니요,시장에서쇼핑했어요. না, বাজার থেকে শপিং করেছি।
❖가:어제뭐했어요? গতকাল কি করেছেন?
❖나:영화관에서영화를봤어요. সিনেমাহলে সিনেমা দেখেছি।


